
澳門-橫琴跨境建設項目
Projectos de construção 

transfronteiriços Macau-Hengqin

建設發展辦公室

Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-estruturas 1



目錄

1) 澳門輕軌延伸橫琴線項目

Extensão da Linha do Metro Ligeiro de Macau à Ilha de Hengqin;

2) 澳門大學連接橫琴口岸通道橋項目

Ponte que l iga a Universidade de Macau e o Posto

Fronteiriço Hengqin;

2



1) 澳門輕軌延伸橫琴線項目
Extensão da Linha do Metro Ligeiro de Macau à Ilha de Hengqin

背景 (Contexto)

• 為落實《粵港澳大灣區發展規劃綱要》完善澳門與內地城市及高鐵軌道的便捷對
接，加快交通基建互聯互通，特區政府於2021年3月正式啟動輕軌橫琴線的建設，
並爭取4年內完成。

• Com vista a implementar as «Linhas Gerais do Planeamento para o Desenvolvimento
da Grande Baía Guangdong-Hong Kong-Macau», melhorar a ligação de transportes
urbano e ferroviário entre Macau e as cidades da China, bem como acelerar a
interligação de infra-estruturas, o Governo da Região Administrativa de Macau deu
início em Março de 2021 à implementação da Linha de Hengqin do Metro Ligeiro e
prevê alcançar a sua conclusão dentro de quatro anos.
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1) 澳門輕軌延伸橫琴線項目
Extensão da Linha do Metro Ligeiro de Macau à Ilha de Hengqin

背景 (Contexto)

• 輕軌橫琴線走線全長約 2.2公里，共設有2個車站，包括位於原蓮花口岸區域的
“HE1站”，以及位於橫琴口岸地下預留空間的“HE2站”。

• A Linha de Hengqin com um comprimento de cerca de 2,2 quilómetros, disporá de
duas estações, sendo que a estação HE1 ficará na zona do antigo Posto Fronteiriço da
Flor de Lótus, enquanto a estação HE2 ficará no espaço subterrâneo do Posto
Fronteiriço Hengqin.
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1) 澳門輕軌延伸橫琴線項目
Extensão da Linha do Metro Ligeiro de Macau à Ilha de Hengqin

背景 (Contexto)

• 走線以高架方式始於“HE1站”，沿蓮花大橋方向自高架逐漸下降，以河底隧道
方式穿過十字門水道進入珠海橫琴，最終止於橫琴口岸的“HE2站”。

• A Linha de Hengqin começará pela estação elevada HE1, circulará ao longo da Ponte
Flor de Lótus, por um túnel subaquático que atravessará o canal de Shizimen para
entrar na Ilha de Hengqin de Zhuhai e terminará na estação HE2 no Posto Fronteiriço
Hengqin.
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運載能力及方式

(Capacidade e modo de transporte)

• 線路以單洞單線雙向運營方式進行；

• A linha será operada por um túnel
com dois sentidos;

1) 澳門輕軌延伸橫琴線項目
Extensão da Linha do Metro Ligeiro de Macau à Ilha de Hengqin
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運載能力及方式

(Capacidade e modo de transporte)

• 列車類型 (Tipo):

APM，4節，476人/列 (APM, 4 carruagens, 476 pessoas) ；

• 高峰小時最大列車對數 [Máximo ciclo (ida e volta) na hora de ponta]：

9對/h (9 ciclo/hora)；

• 最小行車間隔 (Intervalo mínimo de circulação )：

6.5min；

• 系統設計最大運能 (Capacidade de transporte máxima projectada do sistema)：

8568人次/h (8568 pessoas/hora ) ；

1) 澳門輕軌延伸橫琴線項目
Extensão da Linha do Metro Ligeiro de Macau à Ilha de Hengqin
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盾構機簡介 (Breve introdução sobre a tuneladora)

• 盾構機直徑7.98米；盾構隧道外徑7.7m，內徑7米，每環由六塊管片組成，管片厚
度為0.35米；(A tuneladora tem o diâmetro de 7,98 metros; o túnel a ser escavado, por
tuneladora, terá um diâmetro exterior e interior de 7,7 metros e 7 metros, respectivamente
e cada anel será composto por seis peças e cada peça com espessura de 0,35 metros)

1) 澳門輕軌延伸橫琴線項目
Extensão da Linha do Metro Ligeiro de Macau à Ilha de Hengqin
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澳門側-現況1 (Lado de Macau – Situação actual 1)

• 清拆原蓮花口岸區域的相關建築物及設施；

(Demolição das edificações e estruturas do

antigo Posto Fronteiriço da Flor de Lótus;）

蓮花口岸區域拆除現況
(Situação actual do Posto Fronteiriço da Flor de Lótus)

原蓮花口岸區域原狀
(Situação inicial do Posto Fronteiriço da Flor de Lotús)

1) 澳門輕軌延伸橫琴線項目
Extensão da Linha do Metro Ligeiro de Macau à Ilha de Hengqin
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高壓天然氣管道改遷工作
(Deslocação de condutas de gás natural a alta pressão)

1) 澳門輕軌延伸橫琴線項目
Extensão da Linha do Metro Ligeiro de Macau à Ilha de Hengqin

澳門側-現況2 (Lado de Macau – Situação actual 2)

• 管線遷改(包括：高壓天然氣管道、低中高壓電纜、
電訊光纖線路及供排水管道等)；[Deslocação de
infraestruturas (incluías condutas de gás natural de alta
pressão, cabos de baixa, média e alta tensão, cabos de
fibra ópticos de telecomunicações e tubos de
abastecimento de água e drenagem);]

• 交通改道；

(Alteração ao trânsito;)

• 地下連續墻施工等工作。

(Parede diafragma e demais trabalhos.)
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橫琴側-現況1 (Lado de Hengqin – Situação acutal 1)

• 管線遷改工作(包括供排水管道、天然氣管道、高低
壓電纜、光纖等 )； [Deslocação de infraestruturas
(incluí tubos de abastecimento de água de drenagem,
condutas de gás natural, cabos de alta e baixa tensão e
cabos de fibra óptica);]

• HE2站明挖段地質加固及地下連續墻施工等工作；
(Consolidação dos solos da secção de escavação a céu
aberto da estação HE2 e execução de parede diafragma;)

HE2站明挖段施工現場
(Secção de escavação a céu aberto da estação HE2 em loco)

1) 澳門輕軌延伸橫琴線項目
Extensão da Linha do Metro Ligeiro de Macau à Ilha de Hengqin
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橫琴側-現況2 (Lado de Hengqin – Situação acutal 2)

• HE2站 A/B出入口基坑開挖及支護結構施工；(Escavação
de sapata e execução de estrutura de suporte nos acesso A e B
da estação HE2;)

• 盾構區間段地質加固、疏散井圍護結構及開挖工作；
Consolidação dos solos da secção de execução por tuneladora,
execução de estruturas de retenção de poço de evacuação e
trabalhos de escavação.

A出入口基坑開挖
(Escavação de sapata no acesso A) 

1) 澳門輕軌延伸橫琴線項目
Extensão da Linha do Metro Ligeiro de Macau à Ilha de Hengqin
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橫琴側-現況3 (Lado de Hengqin – Situação acutal 3)

• 盾構始發井地下連續墻、支護結構及開挖等工作。

(Parede diafragma do poço para descer a tuneladora,

estruturas de suporte e trabalhos de escavação.)

盾構始發井施工現場
(Execução do poço para descer a tuneladora)

1) 澳門輕軌延伸橫琴線項目
Extensão da Linha do Metro Ligeiro de Macau à Ilha de Hengqin

盾構區間段施工現場
(Secção de execução por tuneladora em loco） 13



背景 (Contexto)

• 根據《全國人民代表大會常務委員會關於授權澳門特別行政區對橫琴口岸澳門口岸區
及相關延伸區實施管轄的決定》，除「澳門輕軌延伸橫琴線項目」的建設外， 「澳門
大學連接橫琴口岸通道橋項目」亦是其中一項工程；

• De acordo com a “Decisão do Comité Permanente da Assembleia Popular Nacional da
República Popular da China relativa à delegação de poderes na Região Administrativa
Especial de Macau para o exercício de jurisdição na Zona do Posto Fronteiriço da Parte de
Macau do Posto Fronteiriço Hengqin e nas suas zonas contíguas”, para além de
implementação do projecto de “Extensão da Linha do Metro Ligeiro de Macau à Ilha de
Hengqin”, será igualmente incluída a “Ponte de acesso que liga a Universidade de Macau e o
Posto Fronteiriço Hengqin”;

2) 澳門大學連接橫琴口岸通道橋項目
Ponte que liga a Universidade de Macau e o Posto
Fronteiriço Hengqin
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背景 (Contexto)

• 此通道橋項目,將為澳門大學師生在澳門與澳大之間的出行，提供多一個便捷的選擇;

• A referida ponte de acesso será mais uma opção de deslocação conveniente entre o Território
e o novo campus da Universidade de Macau para os docentes e estudantes da Universidade
de Macau;

• 通道橋將連接澳門大學與蓮花大橋引橋的預留接駁口；共設有兩條連接橋，其中一條
連接橋長度約400m，而另一條連接橋長度約240m。同時，此橋樑除行車外，將設有
一條行人專道。

• A ponte que fará a ligação entre a Univseridade de Macau e o espaço reservado no acesso sul
da Ponte Flor de Lótus, disporá de duas rampas de acesso, com cerca de 400 metros e de 240
metros de comprimento. Esta ponte para além de servir de circulação rodoviária, também terá
uma via exclusiva para peões.

2) 澳門大學連接橫琴口岸通道橋項目
Ponte que liga a Universidade de Macau e o Posto
Fronteiriço Hengqin
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2) 澳門大學連接橫琴口岸通道橋項目
Ponte que liga a Universidade de Macau e o Posto
Fronteiriço Hengqin

現況(Situação actual)

• 現時正開展與項目建設相關之前期準備工作；
(Encontram-se em curso os trabalhos preparatórios
relacionados com a implementação do projecto;)

• 項目將於短期內開展。(A obra terá início em
breve.)
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